
 

 

 

 

 

Instruction Manual 

 

 



Welcome to Tavellio!  
 

Our journey started in the vibrant heart of Amsterdam. This lamp is more than just functional, it’s a reflection of our passion for design and 
innovation. Before you enjoy your new light, please take a moment to read the instructions below. 

 

What’s inside the box: Lamp, USB Cable, Manual  

 

Specifications:   

1. Product Type: Rechargeable table lamp 

2. Battery Capacity: Up to 6000mAh 

3. LED Color Temperature: Multiple settings (warm to cool light) 

4. Input: Type-C 5V/1A (Max) 

5. Charging Outlets: Type-C cable 

6. Usage: For indoor and covered outdoor use 

 

 

How to operate:  

1. Charge the lamp fully before first use (approximately 6-8 

2. hours). If the light next to the USB port is red, the lamp is charging. If 

 the light is green, the battery is fully charged. 

3. Turn the lamp on/off by touching it and adjust the brightness 

 and color by touching the power button longer. 

4. Use the specified Type-C charging cable only. 

5. Charge the lamp with a 5V/1A adapter. Other adapters may 

provide insufficient power, especially when the battery is empty 

(0%). If the lamp does not turn on, try using another 5V/1A adapter. Using a different adapter can cause the battery to get stuck between 95-99%, with the 

indicator light remaining red. 

  

We hope this lamp brings our passion for lighting into your home.  
If you have any questions, our team is always happy to help — we’re just a message away! 

 

  

 
 

Welkom bij Tavellio! 
 

Onze reis begon in het bruisende hart van Amsterdam. Deze lamp is meer dan alleen functioneel – ze weerspiegelt onze passie voor design 
en innovatie. Voordat je jouw nieuwe lamp gaat gebruiken, vragen we je om even de onderstaande instructies door te lezen. 

 

Wat zit er in de doos: Lamp, USB-kabeI, Handleiding 

 

Specificaties:  

1. Producttype: Oplaadbare tafellamp 

2. Batterijcapaciteit: tot 6000mAh 

3. LED-kIeurtemperatuur: meerdere standen (warm tot koel licht) 

4. Ingang: Type-C 5V/1A (Max) 

5. Oplaaduitgangen: Type-C cable 

6. Gebruik: voor binnen en overdekt buitengebruik 

 

Hoe te gebruiken: 

1. Laad de lamp volledig op voor het eerste gebruik (ongeveer 6-8 uur). 

Brandt het lampje naast de USB-poort rood, dan is de lamp aan het 

opladen. Brandt het lampje groen, dan is de batterij volledig 

opgeladen. 

2. Zet de lamp aan/uit door hem aan te raken en pas de helderheid en 

kleur aan door de aan/uit-knop langer aan te raken. 

3. Gebruik alleen de gespecificeerde type-C oplaadkabel.  

4. Laad de lamp op met een 5V/1A-adapter. Andere adapters kunnen 

onvoldoende vermogen leveren, vooral bij een lege batterij (0%). 

Gaat de lamp niet aan? Gebruik dan een andere 5V/1A-adapter. Een 

afwijkende adapter kan ervoor zorgen dat de batterij blijft steken tussen 95-99% en het indicatielampje rood blijft branden. 

 

 

 

We hopen dat deze lamp onze passie voor verlichting tot leven brengt in jouw huis. 

Heb je vragen? Ons team helpt je graag — we zijn altijd maar één berichtje van je verwijderd! 

General precautions:  

1. Charge the battery at least once every month to extend its lifespan. 

2. Keep the lamp out of reach of children and pets. 

3. Avoid exposing the product to high temperatures or humidity (0° to 120°F 
or -20° to 50°C). 

4. Do not place the lamp near electronic medical devices or individuals with 
pacemakers or other medical devices. 

5. Avoid immersion in water and charge the lamp away from areas where 
water could splash onto it. 

6. It might take longer to charge the battery depending on usage conditions, 
we recommend turning off the lamp while charging. 

7. Seek professional assistance—do not attempt to replace or remove the 
built-in LED light source and batteries. 

8. Dispose of rechargeable lithium batteries properly—do not throw them in 
the trash or municipal recycling bins. Return them to a battery retailer or 
local hazardous waste collection program 

9. Clean the lamp using a soft dry cloth and ensure the cleaning materials are 
smooth and grit-free. 

 

   Algemene voorzorgsmaatregelen:  

1. Laad de batterij minstens een keer per maand op om de levensduur te 
verlengen. 

2. Houd de lamp buiten het bereik van kinderen en huisdieren. 

3. Vermijd blootstelling aan hoge temperaturen of vochtigheid (0° tot 120°F 
of -20° tot 50°C). 

4. Plaats de lamp niet in de buurt van elektronische medische apparaten of 
mensen met pacemakers of andere medische apparaten. 

5. Vermijd onderdompeling in water en laad de lamp niet op plekken waar 
het water kan spatten. 

6. Afhankelijk van het gebruik kan het opladen langer duren, schakel om 
deze reden de lamp uit tijdens het opladen. 

7. Zoek professionele hulp indien u de ingebouwde LED-Iichtbronnen en 
batterijen wilt vervangen of verwijderen. 

8. Gooi oplaadbare lithiumbatterijen op de juiste manier weg - niet in de 
prullenbak of de gemeentelijke recycling. Breng ze terug naar een 
batterijwinkel of een lokaal inzamelingspunt voor gevaarlijk afval 

9. Reinig de lamp met een zachte droge doek en zorg ervoor dat de 
reinigingsmaterialen glad en vrij van gruis en stof zijn. 



Willkommen bei Tavellio!  
Unsere Reise begann im pulsierenden Herzen von Amsterdam. Diese Lampe ist mehr als nur funktional – sie spiegelt unsere Leidenschaft 

für Design und Innovation wider. Bevor Sie Ihr neues Licht in Gebrauch nehmen, bitten wir Sie, die folgenden Anweisungen sorgfältig zu 

lesen. 

 

Was ist in der box: Lamp, USB Cable 

 

Spezifikationen:  

1. Produkttyp: Wiederaufladbare Tischlampe 

2. Akkukapazität: Bis 6000mAh 

3. LED-Farbtemperatur: Mehrere Einstellungen (von warmen bis kaltem 

Licht) 

4. Eingang: Type-C 5V/1A (Max) 

5. Ladeanschlüsse: Typ-C cable 

6. Verwendung: Für den Innenbereich und überdachte Außenbereiche 

 

Bedienungsanleitung: 

1. Laden Sie die Lampe vor dem ersten Gebrauch vollständig auf (ca. 6-8 

Stunden). Leuchtet die Anzeige neben dem USB-Anschluss rot, wird die 

Lampe geladen. Leuchtet sie grün, ist der Akku vollständg aufgeladen. 

2. Schalten Sie die Lampe ein/aus, indem Sie sie berühren, und stellen Sie 

die Helligkeit und Farbe ein, indem Sie den Netzschalter berühren. 

3. Verwenden Sie nur das angegebene Typ-C-Ladekabel. 

4. Laden Sie die Lampe mit einem 5V/1A-Adapter auf. Andere Adapter 

liefern möglicherweise nicht genügend Strom, insbesondere wenn der 

Akku leer ist (0 %). Schaltet sich die Lampe nicht ein? Verwenden Sie 

einen anderen 5V/1A-Adapter. Ein abweichender Adapter kann dazu 

führen, dass der Akku zwischen 95-99 % hängen bleibt und die rote 

Anzeige weiterhin leuchtet. 

 

Wir hoffen, dass diese Lampe unsere Leidenschaft für Beleuchtung in Ihr Zuhause bringt. 

Wenn Sie Fragen haben, hilft Ihnen unser Team gerne weiter — wir sind nur eine Nachricht entfernt! 

 

 

Bienvenue chez Tavellio! 
Notre voyage a commencé au cœur vibrant d’Amsterdam. Cette lampe est bien plus qu’un simple objet fonctionnel – elle reflète notre passion  

pour le design et l’innovation. Avant de profiter de votre nouvelle lampe, nous vous invitons à lire attentivement les instructions ci-dessous. 

 

Contenu de la Boîte: Lampe, Câble USB, Manuel. 

 

Spécifications:  

1. Type de produit: Lampe de table rechargeable 

2. Capacité de la Batterie: Jusqu’à 6000mAh 

3. Température de Couleur LED: Plusiers réglages (lumière chaude à froide) 

4. Entrée: Type-C 5V/1A (Max) 

5. Prises de Charge: câble Type-C 

6. Utilisation: Pour un usasge intérieur et extérieur couvert 

 

Comment utiliser: 

1. Rechargez complètement la lampe avant la première utilisation (environ 

6-8 heures). Si le voyant à côté du port USB est rouge, la lampe est 

en cours de charge. 

S’il est vert, la batterie est complètement chargée. 
2. Allumez/éteignez la lampe en la touchant et réglez la luminosité et la 

couleur en touchant le bouton d'alimentation. 

3. Utilisez uniquement le câble de charge Type-C spécifié. 

4. Chargez la lampe avec un adaptateur 5V/1A. D'autres adaptateurs 

peuvent fournir une puissance insuffisante, surtout lorsque la batterie 

est complètement déchargée (0 %). Si la lampe ne s'allume pas, essayez 

un autre adaptateur 5V/1A. L'utilisation d'un adaptateur différent peut 

entraîner un blocage de la batterie entre 95-99 %, avec le voyant rouge 

restant allumé. 

 

 

Nous espérons que cette lampe apportera notre passion pour la lumière dans votre maison. 

Si vous avez des questions, notre équipe se fera un plaisir de vous aider — nous ne sommes qu’à un message de vous! 

Allgemeine vorsichtsmassnahmen:  

1. Laden Sie den Akku mindestens einmal im Monat, um seine Lebensdauer 
zu verlängern. 

2. Halten Sie die Lampe außer Reichweite von Kindern und Haustieren. 

3. Vermeiden Sie die Exposition des Produkts gegenüber hohen 
Temperaturen oder Feuchtigkeit (0° bis 120°F oder -20° bis 50°C). 

4. Stellen Sie die Lampe nicht in die Nähe von elektronischen medizinischen 

Geräten oder Personen mit Herzschrittmachern oder anderen 
medizinischen Geräten und vermeiden Sie es, das Produkt in Wasser zu 
tauchen. 

5. Vermeiden Sie das Eintauchen in Wasser und laden Sie die Lampe nicht an 
Orten auf, an denen sie Wasser ausgesetzt sein könnte. 

6. Das Aufladen des Akkus kann je nach Nutzungsbedingungen länger dauern. 
Wir empfehlen, die Lampe während des Ladens auszuschalten. 

7. Suchen Sie professionelle Hilfe – versuchen Sie nicht, die eingebaute LED-
Lichtquelle und Batterien selbst zu ersetzen oder zu entfernen. 

8. Entsorgen Sie wiederaufladbare Lithium-Batterien ordnungsgemäß – 
werfen Sie sie nicht in den Müll oder in kommunale Recyclingbehälter. 
Bringen Sie sie zu einem Batteriehändler oder einem lokalen 
Sammelprogramm für gefährliche Abfälle. 

9. Reinigen Sie die Lampe mit einem weichen, trockenen Tuch und stellen Sie 
sicher, dass die Reinigungsmaterialien glatt und frei von Schmutz sind. 

    Précautions générales: 

1. Rechargez la batterie au moins une fois par mois pour prolonger sa durée 
de vie. 

2. Tenez la lampe hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 

3. Évitez d'exposer le produit à des températures ou à une humidité élevées 
(0° à 120°F ou -20° à 50°C). 

4. Ne placez pas la lampe près d'appareils médicaux électroniques ou de 
personnes équipées de stimulateurs cardiaques ou d'autres dispositifs 
médicaux. Évitez de submerger le produit dans l'eau. 

5. Évitez d’immerger la lampe dans l’eau et ne la rechargez pas dans des 
endroits où elle pourrait être exposée à des éclaboussures d’eau. 

6. Il se peut que la batterie prenne plus de temps à charger en fonction des 
conditions d'utilisation, nous recommandons d'éteindre la lampe pendant 
la charge. 

7. Faites appel à un professionnel et ne tentez pas de remplacer ou de retirer 
la source lumineuse LED intégrée et les batteries. 

8. Éliminez correctement les batteries lithium-ion rechargeables — ne les 
jetez pas à la poubelle ou dans les bacs de recyclage municipaux. 
Rapportez-les chez un revendeur de batteries ou dans un programme de 
collecte de déchets dangereux local. 

9. Nettoyez la lampe avec un chiffon doux et sec et assurez-vous que les 
matériaux de nettoyage soient lisses et sans grains. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Questions? Feel free to reach out at info@tavellio.com 

or visit our website Tavellio.com 


